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Dora d’Istria.*)

*) Conferintia tienuta in Sibiiu Dec. 1877.

Dăca din domnăsc’a familia Ghica nu s’ar fi 
mai alesu nici-unu altu vlastariu, fia din sexulu no
stru, fia din celu frumosu, numele Helena Mi- 
chailu Ghica ar fi de ajunsu, că nu numai isto
ri’a civilisatiunei năstre, ci chiaru istori’a năstra ge
nerale se dea numelui patronimica Ghica unulu din 
locurile principali in colănele sale.

Nu credu se se afle rornanu literata, care se 
nu cunăsca multa puțina din viăti’a Elenei Ghica, 
si eu nu am venita la Dv. cu scopu de a face bio- 
grafi’a unei femei de acele mai geniali, din căte a 
produsu vreodată nu numai poporala romanescu, ci 
tăte popărale Europei meridionale si apusene. A 
scrie biografi’a Elenei, cunoscuta *in  lumea mare sub 
pseudonimulu Comtes’a Dora d’Istria, este problem’a 
venitoriului. Eu aducimdu’mi aminte, că preste căteva 
septemani dămn’a Elen’a inplinesce alu 50-lea anu 
alu vietiei sale pline de activitate si de gloria, am 
crediutu de o plăcută datoria a mea, că ’ omu si eu 
de litere, a’i anticipa in societatea D-văstra, celebrarea 
aniversariei sale, care cade pe 10/22 lanuariu 1828, 
adeca tocma într’o epoca, in care patri’a sa se află, 
in siepte ani in a dou’a dorere de regeneratiune, pro
vocata prin bellulu russo-turcescu de atunci. Inse 
chiaru si sub acesta conditiune usidra, am se premitu 
dela mine numai cateva trasuri din genealogi’a fa
miliei Ghica si din viăti’a Elenei, ăra apoi am se 
lasu pe unulu din admiratorii genialeloru opere ale 
densei, pe compatriotulu seu nefericitu Radu lonescu, 
fostu odata agenta diplomatica in Belgradulu Serbiei, 
câ se vorbăsca elu prin graiulu meu.

Famili’a Ghica nu este de origine din Romani’a, 
ci ea se trage dintr’unu patricianu alu Albaniei. 
DVdstra inse sciti fărte bine, că populatiunea din 
Albani’a său asia numita tiăr’â arnautiloru, este fărte 
amestecata, adeca arnauti si asia numiti macedoro
mâni locuitorii alaturea, catu in comune, catu mai 
alesu in districte. Dăca numele Ghica este derivatu 
din Georgie, din care se facil mai antaiu diminutivala 
Gheorghica, că pe la noi Georgiesiu său Georgutiu, 
apoi Ghica, lasama se judece filologii; ăra noue se 

ne ajunga a sci, că dela anulu 1658, adeca de ani 
220 acea familia inaintă pana la tronurile Moldovei 
si Munteniei, cărora le dede successive, dăca nu me 
insielu, pana la pacea dela Parisu 1856, diece dom
nitori, mai multi barbati de stătu si cativa buni sol
dati; apoi in acelasiu timpu famili’a intrăga din tăte 
generatiunile se identifică perfecta cu elementalu daco- 
romanescu prin casatorii, prin comuniunea religiunei 
si a neauditeloru suferintie din partea Părtei oto
mane, in fine prin viăti’a publica si privata, intru 
atat’a, catu dopa asasinarea crunta a lui Tudoru Vla- 
dimireacu si dupace tiăr’a fusese scaldata in sânge 
in sensulu strinsu alu cuventului, numai candu Gri- 
gorieD. Ghica IV. veni la tronulu Munteniei, 
adeveratii patrioti au mai potqtu se resufle si se 
dica:’Charu Domnului, că ăra avemu domnia roma
nica, gubernu naționale.

După pacea dela Adrianopole (1829) si după 
ce in fine gubernulu provisoriu rusescu in urmarea 
amerintiariloru Britaniei trebui se se retraga, la tro- 
nula Munteniei successe in a. 1834' unu alta frate 
alu lui Grigorie, adeca Alexandru D. Ghica, care 
domni opta ani, adeca pana in Octobre 1842, candu 
cu calcarea manifesta a stipulatiuniloru acelui tractata 
fu destituita de catra Părt’a otomana, in urmarea 
energiăseloru reclamatiuni ale diplomației rusesci, 
careia nici-decumu nu’i placea politic’a naționala, pe 
care acesta Domnu nu numai o tolerâ, dara pe sub 
mana o si inaintă, in mania consnliloru rusesci. Sub 
acestu Domnu fusera chiamati mai multi profesori 
romani de ori-unde se află, atatu pentru colegiala 
8. Sava, cătu si la celu din Craiov’a, la seminarie 
si la scăle primărie, ăra altii se iurolă in armat’a 
cea modesta, disa a regulamentului organicu, si ărasi 
altii că medici, era aplicati mai alesu pe la caran
tine; ăra frate-seu celu mai mare Mic hailu, că 
ministru de interne si celu mai micu Constantina, 
că mare spătăria comandante alu trupeloru, ajută 
pe Domnu pre catu le permitea poterile si inpregiu- 
rarile, inpreuna cu alti patriciani buni patrioti. Dintre 
professorii chiamati iu tiera său de cătra famili’a 
Ghica, său prin alte familii patriciane, voiu numera 
la loculu acesta numai pre cati ii mai tienu in me
moria si numai cu scopu, că se cunăscemu, iutre 
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ce inpregiurari începuse a’si lua mic’a Elena educa- 
tiunea sa. In Bucuresci se află, pe langa indigeni, 
Genilie din Salisce, Aronu Florianu dela Rodu, Pe- 
troviciu dela Brasiovu, unu altu Florianu, Andr. Ada- 
mescu, protosingelulu Dionisie Salisc^nulu, N. Bala- 
siescu, EfL.J Murgu, preotulu Pisone; mai in urma 
A. T. Laurianu; in Craiov’a I. Maiorescu si Io. Pro- 
copUj la seminariulu din Râmnicu protopopulu Radu 
Tempeanu dela Brasiovu si ieromonachulu Beniâminu 
dela Blasiu; la celu dela Buzeu Gavr. Munteanu dela 
Vingardu in Transilvani’a, mai tardiu Petru Suciu 
din Campia, theologu de Blasiu; la Vălenii de munte 
sub protectiunea unui patriciu Filipescu, Davidu Al- 
masianu, la Focsiani Fortunati din districtulu Nasau- 
dului; in armata Stoica dela Lipova, astadi colonelu 
in pensiune, la carantine dr. Sibin^nu s. a. Pe cei 
chiamati la Moldov’a, nu este loculu de a’i numi aici.

In aceeași epoca limb’a si literatur’a romana, in 
fruntea careia se află nemuritorii loanu Eliadu Ra- 
dulescu si ilustrulu patricianu loanu Vacarescu, ală
turea cu mai multi professori si patriciani literati, si 
cu femei literate că Sambotdnca dela Craiova, Asachi 
mar. Edgar Quinet si serbă multe dile frumdse ale 
regeneratiunei june si vigordse.

Michailu D. Ghica mare banu, avea pana in 
anulu retragerei frate-seu Alexandru dela tronu, trei 
fii, Mateiu, George si Vladimiru si trei fiice, Elen’a, 
Olg’a si Sofi’a, intre care Elen’a era cea mai mare. 
Domnulu si frații sei după catuva timpu isi aleseră 
de locuintia Vien'a. Pana atunci inse pruncii Iții Mi- 
chailu apucasera a’si lua educatiune curatu patrio
tica in ti6r’a loru, mai alesu sub conducerea unuia 
dintre acei profesori greci renumiti, cari prin sciinti’a, 
labdrea si purtarea loru meritaseră indigenatulu. Acelu 
professoru fusese Georgie Papadopulos, despre care 
ddmn’a Dora d’Istria scrie la diverse ocasiuni cu cea 
mai mare gratitudine. Acelu barbatu eruditu cuno- 
scîindu rarele facultati ale Elenei, isi propuse a le 
desvolta cu zelu si desteritate de bunu pedagogu. 
Elu fu acela, care’i revelă dresicumu tdte frumsetiele 
classicitatiei antice si o invetiă se scia compara cu 
acelea tesaurele limbiloru moderne; ii deșteptă si 
gustulu pentru unu studiu mai seriosu, 6ra nu nu
mai pentru artile frumdse. De acf încolo restulu in- 
structiunei si alu educatiunei se îndeplini prin dese 
caletorii si petreceri pe la centrurile cîvilisatiunei euro
pene, cumu Dresd’a, Veneti’a, Berolinu, pana candu 
genial’a domnisidra incepă se simtia vocatiunea in
terna de a si scrie cate ceva.

Intr’aceea revolutiunile din a. 1848 produseră 
si in spiritulu junei literate unele schimbări, care 
avura mare influentia asupra vietiei sale întregi. In 
acelu anu famili’a lui Michailu Ghica se intdrse din 
exiliu in patri’a sa, care intr’aceea fu ocupata de 
trupe turcesci si rusesci. In Februariu 1849 Elen’a 
fu data in casatoria unui oficiarîu rusescu anume 
principele Alexandru Kolzov-Massalsky. Te- 
nerii căsătoriți trecură mai tardiu la St. Petersburg, 

unde principes’a romana fu introdusa curendu in cer
curile inalte ale curtiei imperiale. Cu tdte acestea, 
jnn’a romana se simtia fdrte nefericita in capital’a 
vastului imperiu. De un’a parte tractarea nici-decumu 
delicata a barbatu-seu, de alt’a rigdrea estrema a 
etichetei la curtea imperiale in dilele lui Nicolae I. 
si acea atmosfera sociala apasatdria de spiritu, o 
desgustara intru asia mesura, in catu cercă totulu 
că se se desfaca si de barbatu, se dica si remasu 
bunu Rusiei. De acf incolo vedemu pe principes’a 
Elena petrecăndu mai alesu in Franci’a, Elveti’a, 
Itali’a si in tierile orientali europene. Pe terenulu 
literariu a esitu sub pseudonimulu Dora d’Istria mai 
antaiu in publicu cu scrierea sa titulata: La vie mo- 
nastique dans l'Eglise orientale (Paris 1855). Pe a- 
tunci auctorea ndstra era de ani 27. Pe langa ce 
era deștepta din natura si de spiritu petrundietoriu, 
dens’a cunoscea vidti’a monastica din lung’a esperien- 
tia făcută pe acestu terenu de catra mai multi mem
brii ai familiei Ghica in calitatea loru că barbati de 
stătu, 6ra acea esperientia nu era nici-decumu favo
rabile monachismului. De aceea si Dora d’Istria, pre- 
cumu o vomu numi de acf înainte, emise in acea 
carte cutediatdri’a sententia că: monac hi sin ulu 
este pedec'a principale a cîvilisatiunei in 
Europ’a orientale si meridionale. După 
acelu opu alu seu urmă „La Suisse allemande (Ge
neve 1856 in 4 voi.). Pe atunci urcase dens’a cu 
pericolulu vietiei muntele Mbnch, pe alu cărui piscu 
inplantă tricoldrea României. In acea carte Dora 
d’Istria tractddia despre influinti’a ideiloru germane 
asupra civilisatiunei moderne. In acelasiu timpu păna 
in a. 1856 dens’a publică mai multi articlii bine scrisi 
in diariulu italianu Deritto dela Turinu, intru care 
tractandu despre referentiele politice si eclesiastice 
ale Italiei, invetiă totuodafa pe ifaliani, că se cundsca 
strins’a loru consangenitate cu romanii. In a. 1860 
publică la Ziirich remarcabila scriere ,,Les femmes 
en Orient14 in 2 tomuri. Cu recensiunea acestei cârti 
ne vomu ocupa indata. Urmara apoi, „Des femmes 
par une femme44 (2 Oct. Paris 1864), in care se face 
comparatiune intre vidti’a societatei germane cu a 
popdraloru neolatine. In Excursious en Roumelie et 
en Morde44 2 voi. Ziirich 1863 arata, că Greci’a an
tica avuse aceeași rola intre popdrale vechi, pe care 
o duce Germani’a in lumea moderna. Mai multe 
novelle publicate in „Revue des deux mondes44 si 
serii intregi de articlii esiti in patru limbi in cele 
mai de frunte diarie din Itali’a, Franci’a, Elveti’a, 
Belgiu, Greci’a urmara si mai urmddia, din care a- 
poi se făcu collectiuni.

Acăsta este Dora d’Istria, cu adeveratulu seu. 
nume Elena Ghica.

In anii mai din urma se audira voci care in- 
pută Dorei d’Istria, că-ci nu scrie nimicu romanesce, 
Eu imi permitu a fi in acestu punctu de vedere con
trariu. Dăca a simtitu vreodată elementulu dacoro- 
manescu in cei 1800 de ani lipsa de representanti 
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geniali si curagiosi in concertulu popăraloru europene 
civilisate, apoi acea lipsa se simte in gradulu suprema 
dela 1855 inc<5ce păna in dio’a de astadi. Pre catu 
timpu limb’a năstra nu era cunoscuta de locu Eu
ropei; ce dicu eu? pre catu timpu chiaru numele no
stru naționale sună la urechile europeniloru mai multu 
că o enigma, potea se descinda cei doi archangeli 
din ceriu că se le scria si se le vorbăsca loru ro- 
manesce, că-ci Europ’a.nu ’i-aru fi intielesu. Nu nu
mai noi romanii, cu totulu alte staturi si alte po- 
păra, că austriacii, că rusii, inca si spaniolii si ita- 
lianii, au cautatu si mai cauta a’si deschide si intre- 
tienă in limb’a francisca diarie, a publica cârti si 
brosiure, aparatdrie de interessele loru. Cu atatu 
mai vîrtosu au simtitu acăsta lipsa popăra mai mici, 
că polonii, că magiarii, romanii, grecii si serbii. De 
altumentrea s’au aflatu in același periodu alu rea- 
ctiunei generale din Europ’a una pleiada intrăga de 
bașbati romani, carii dă Europei informatiuni in limb’a 
francăsca si uneori in cea angla despre interessele 
si drepturile naționali, ăra altii se adoperara a câ
știga defensori dintre cei mai renumiti barbati ai 
Franciei si ai Italiei, precumu era Edgar Quinet, 
lord Stanley, Michelet. Vegezzi Ruscalla, Ubicini, br. 
a d’Avril, Ernest Desjardins si alti multi. Chiaru 
astadi suntu destui barbati din nou’a generatiune, 
carii continua aceeași procedura. Asia Dora d’Istria 
numai catu au adoptatu methodulu după care lucră 
compatriotii sei barbati de stătu si dmeni de sciintia. 
In catu pentru marea maioritate a compatriotiloru 
sei trecuti prin scăle, dens’a sciă fdrte bine, că a- 
cestia cunoscu limb’a francăsca si suntu in stare de 
a’i citi scrierile densei, precumu se si intempla in 
adeveru. A fostu adeca una din cele mai intielepte 
mesuri ale romaniloru, că ei inca din secolulu tre
cutu s’au pusu cu totu adinsulu, barbati si femei, 
pe invetiarea jimbei francesci, nu numai pentru-că 
le era neasemenatu mai usidra decatu multe alte 
limbi străine, ci si din alte cause de importantia im- 
țmensa. Cu ajutoriulu limbei francesci romaniloru li 
se deschidea părta larga catra civilisatiunea - euro- 
păna; li se dede ocasiune a compara cu acăsta bar- 
bari’a vecina, de care era maltratati in tdte dilele 
vietiei loru, si invetiara a fugi de ea. Ideile de dreptu 
in sensulu anticu si moderau incepura se strabata 
la densii mai curendu^că pe la noi. Totu asia the- 
saurele literațnrei francesci ajunseră in proprietatea 
loru in timpuri, pre candu pe la noi trecea de cea 
mai folosităria lectura Selecta latini sermonis exem- 
plaria, ăra in sfer’a juridica Decretam tripartitum 

(Verboczii. Nemurităriele opere ale lui Bosuet si Fe- 
jnelon se află in manile mitropolitiloru si episcopiloru 
Momaniei pre candu betranii nostrii preoți se bucură 
țcă au ajunsu că se aiba Predicele fericitului Petru 
Maioru.

Dora d’Istria inse mai avea si unu altu mare 
cuventu, că ideiloru sale barbatesci se dea espres- 
siune in limbele cele mai inaintate. Precumu vedeți 

Domniloru, subiectele care ocupa păn’a illustrei au- 
ctore, suntu alese din sferele cele mai înalte, nu nu
mai ale vietiei unei națiuni, ci din ale mai multora 
popăra europene, si combinate asia, că cu aceeași 
labăre se’si ajunga cate doue scopuri mari: informa
tiuni exacte pentru Europ’a despre conditiunile de 
viătia, buna rea, a popăraloru locuitărie intre Car- 
pati si cele trei mari, Adriatic’a, Egeic’a si Pontulu 
euxinu, cumu si popularisarea numelui romanescu 
in lumea civilisata. Dora d’Istria sciă fărte bine, că 
in același timpu se află in patri’a sa destule alte so- 
rori de ale sale, care de si in cercuri mai restrinse, 
de si mai pucinu cu păn’a, dara atatu mai multu 
prin interveniri personali, prin versari de sume con
siderabili pe- altariulu patriei, prin direcțiunea cu to
tulu noua data educatiunei din casa si din scăla, 
prin infiintiarea de institute filantropice, inaintă din 
tăte poterile marea opera a regeneratiunei. Numai 
fric’a că me va insiela memori’a mea inbetranita, me 
retiene dela enumerarea unei serii lungi , de femei 
romane, pe care asiu cutedia se le propuuu de mo- 
dellu la femeile generatiuniloru care ne succedu; 
că-ci dăca a’si incepe cu principess’a Brancovanu, 
care a lasatu dominie de milione la spitale, si asiu 
continua cu Dămn’a vidu’a Stirbeiu, in alu cărei in- 
stitutu se crescu cate siaptedieci de fetitie, cu Elen’a 
Dămn’a, care ajutata de mai multe cocăne patriciane, 
a fundatu renumitulu asilu pentru 200 de fetitie 
orfane, cu tăte acelea mame doiăse, care au insistată 
ani intregi pentru infiintiarea pe spesele statului de 
scăle primărie, scăle gimnasiali si pedagogice pentru 
sexulu femeiescu; dăca asiu inprospeta memori’a a- 
celoru cocăne de rangu inaltu, care au aruncatu fun
damentele pentru introducerea artei dramatice in Ro- 
mani’a si mai antaiu la Iași; dăca asiu cerceta, cate 
femei au facutu biserici pe unde nu era de locu, si 
cate au ajutatu pe sub mana pe literati lipsiti, — 
asiu întreprinde o labăre ce trece departe preste po
terile mele.

. Asia dara pre candu Dora d’Istria lucra in strai-^ 
natate pentru patria si națiunea sa, n’au lipsita alte ’ 
femei care’si inplinira datori’a cu religiositate in si- 
nulu patriei. De altumentrea scire-asi numi si femei 
romane, care s’au distinsu in limb’a propria pe ter- 
renulu literariu; dara scrierile acelora ve suntu cu
noscute, prin urmare nu amu trebuintia se vi le nu- 
mescu, că-ci de asiu incepe cu Maria C. Rosetti, cu 
Alexandrin’a Haralampie n, Magheru, cu Ermiona 
Asachi mărit. Edgar Quinet, cu Constantia Schiau 
n. Dunc’a, cu directdrea Mari’a Casabianc’a, cu mi
nunatele traductiuni de poesii romanesci ale Elisa- 
betei Dămnei in german’a, ărasi nu mai sciu, unde 
asiu potea termina. Asia in locu de a risca vre-o 
inputare pentru lips’a de tactu, voiu trece mai cu- 
rendu la analisea uneia din operele Dorei d’Istria 
scrise in interesulu femeiloru din Orientu.

(Va urmă).
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Coresponden'tie de ale repausatiloru.
(Urmare.)

Vien’a 23 Aug. 1852.
B a r i t i u!

Si cei de aici au stătu de multu de mine că se 
nu tăcu; inse eu se-ti spunu dreptu, nu-mi place a 
face causa personale din vorbele ce se respandira cu 
scopu de a bagă neîncrederea si desbinarea in tfita 
inteleginti’a romana. La 3 Augnstu facusemu o de- 
chiaratiune si o uitasemu de totu. Alalta-eri făcui 
alta, acăsta pe care vi-o tramitu se o publicati in 
gazeta. Se nu schimbati nimicu in ea; eu suntu 
subscrisu si respundu. Ceea-ce dechiarji aci, este 
adeverulu curatu: că pana acumu n’amu vediutu 
pastoralea, nici episcopulu nu mi-a spusu nimica catu 
a fostu aici. Minciun’a acăsta e cu atatu mai de mi
rare, că episcopulu scie mai bine decatu noi, cine a 
avutu manuscrisulu originale in mana si cine l’a co- 
piatu. Prin urmare ei sciu bine că eu n’amu avutu 
nici o parte.

Eu publicu dechiaratiunea cu sperantia, că se 
va micsioră credetulu fântânei minciuniloru celoru 
multe si multi isi voru deschide (ochii).

Tu mi-ai scrisu pucinu, dar’ altii din Sibiiu si 
din alte parti mi-au scrisu mai multe despre vorbele 
acele.

Tu iai lucrurile prea usioru. Nu era vorb’a 
de fapte urite cumu dici in scrisdrea din 15 Aug., 
ci de documinte, cumu dici in cea din 31 Iunie, pe 
care inse amu luat’o dela Nicolici numai alalta-eri. 
Eu n’am cugetatu a face causa personale. Acele do
cumente voru esf la loculu loru.

Nu te mira de laudele si complimentele lui.... 
Hei Hei! de ce nu ești mai cu petrundere.

Si tu mai întrebi de vendiare in obiectulu sciutu! 
Bunulu Moroianu*)  a esitu cam superatu dela mine 
candu a plecatu, pentru-că eram superatu pe altele 
si pe urma mi-am trasu calcululu ca trebueam a-i 
spune multe pentru voi toti: că-ci multe suntu pe 
cari nu le sciti. Ce ai scrisu despre invidia cu sem
nele, e o minciuna totu din cunoscut’a fantana a min
ciuniloru, care s’a legatu a face pe toti se jăce după 
music’a lui si măre vediendu că dmenii n’au voia 
de a juca după atari melodie sarbede. De aici si 
superarea pe voi. Dar’ nu uită: ehrlich dauert am 
lăngsten.

•) Acesta scrisăre primita in Ziirich, venise insocita da 
altele dela comerciantii din Brasiovu, carii rogasera si pe 
Maiorescu, că se cera in numele loru consiliu bunu dela re
numitele case din Vien’a I. M. Miller et Comp, si Alexander 
Schoeller pentru infiintiarea unei fabrice de charthia si alteia 
de stearina la Brasiovu, 6ra a trei’a de panura (postavu) la 
Resînari. Pe atunci adeca eră bani fdrte multi de char
thia, dara devalvati tare, prin urmare lumea temendu-se de 
falimentulu statului că celu din 1811, cercă se’si asigure 
averea in realitati si întreprinderi industriarie, la care inse 
nu pricepea nimicu, precumu le-a si spusu Schoeller.

Not’a Red.

Cum-că celu-ce nu voi a se presenta, ar’ fi lu
cratu din îndemnulu lui Simionu betranulu, m’a im- 
puteritu se-ti scriu că e minciuna, precum dicu si 
eu că e.

Spune lui lacobu, că elu pentru elu pdte avea 
ortografi’a sa; dar’ nu o pdte obtrude nimenui, si mai

*) Moroianu, fratele veduvei lui Georgie Circa dela 
Cernatu langa Brasiovu. Red. 

alesu că redactoru se nu o faca. Se lase pe <5meni 
se vada ortografi’a fia-carui; are elu de indreptatu 
o mulțime de erori de gramatica cu corespundintiele 
din Ungari’a si Banatu: că ddmne asia prăsta limba 
n’a mai figuratu prin gazeta de multu, cura se vede 
acum in corespondintiele acele. Una ăr’ se nu uite 
lacobu, că pana scriemu cu cirilice, unde suntu litere 
pentru t<5te sunetele, e absurdu a pune ijisne in locu de 
ciune; apoi nu e consecințe, că pe stricaciosu, uri- 
ciosu nu-lu scrie stricatiosu etc., candu aceste au 
totu o regula. In ortografi’a latina va. fi apoi regula 
generale, că si in formele iune, iosu va suna totu 
deauna că a, ăr’ literele cirilice, de cari voimu 
a scapă, nu merita reforme.

Nu uita in dictionariu a representa t<5ta limb’a, 
tăte cuvintele cele noue. Italianii ne striga tare după 
dictionarie, si apoi nu vomu afla cuvinte cum esu 
in buletinula legiloru, in istori’a lui Alexandru etc.

Pe Pădure nu l’am vediutu. Ve voiu tramite 
codicele penale. Dar’ am lasatu ingemenarea de li
tere care mai figura in codice; ingeminu numai pre- 
pusetiunile si diminutivele.

Noi suntemu sanetosi. Omenii suntu pe aici 
multiumiti; numai scumpetea e mare.

Fiți cu luare aminte in dechiaraciune, se nu se 
stracure erori.

Principele gub. a plecatu la bai; va siedă cam 
o luna.

Mocioni e depărtata din postu wegen Mangel- 
haftigkeit in der Dienstsprache und anderweitiger 
Griinde!

Vien’a 14. Novembre 1852.*)  
Frate Baritiu!

Eu poteam tramite alăturatele in diu’a, in care 
au sosita aici; ci fiindcă tu-mi spuneai si de planu, 
mi se parii ca in scrisârea ./• nu va fi si planulu. De- 
aceea o deschisei si vediui că planulu nu e. Elu 
si-a facutu Devis si planulu si l’a retienutu! Se teme 
pe semne că nu vei încheia negotiulu cu elu. In 
sperantia inse, că după scrisdrea ce o bagasi catra 
elu intr’a mea si pe care eu am tramis’o, va intdrce 
la I. Miller si planulu, am totu asteptatu pana asăra; 
inse vedu că nu vine. Că se nu intardiu de astadi, 
me vedu nevoitu a-ti tramite la Ziirich numai scri- 
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sdrea cu devisulu. Pdte se-ti fia de ceva folosu. 
Eu inse plănuia, se fiu fostu in loou-ti, nu-lu damu 
din mana, ci lasamu fașia cu mine se-si faca însem
nările cele de lipsa după situatiune.

Astadi veniră copiii lui Orgidanu si-mi ara tara 
o scrisdre dela tatal-seu din Sabiniu, in carele dice 
se vina la mine si se-mi spună se-ti scriu, că gu- 
berniulu le-a datu voia pe numele Orgidanu et luga 
si că decretulu eră si facutu si așteptă in totu mi- 
nutulu subscriptur’a gubernatorului, că se plece acasa.

După plecarea ta me apucara frigurile si me 
copsera doua nopți si 3 dile necontenitu. Am sca- 
patu si suntu totu besîcatu si desneryatu reu.

Mi pare fdrte reu, că nu veni planulu; dar me 
temu, că si scrisdrea acdst’a o vei capetă tardiu, 
că-ci la Elveti’a vine post’a greu.

Cipariu pldca astadi.
Fi sanatosu.
Orgidanu mai scrie se cumperi machinele in 

Belgiu, care vei sci tu mai bine acumu unde.
I. Maiorescu.

Fragmente dintru o scrisbre dela 1853 lanuariu.
Tenefulu Dumitru Sturdza si Campeanu si chiaru 

cocdn’a Catinca Sturdza*)  nu-mi dau pace, că se 
stau de voi se tipariti insciintiarea despre iutrebarile 
de limba intrdga. In adeveru, noi nu pricepemu de 
ce se nu o tipariti se se incdpa odata lucrulu. Cine 
pdte opri pe literatii romani se nu se adune priva- 
tim spre a-si da parerea despre manuscripte literarie. 
Candu va fi se se adune, atunci voru cere si voia 
dela gubernii; dr’ numai publicarea că unu naționa
lista propune nescare-va intrebari despre limba si 
litera si provdca pe unii literati se-si dee parerea 
asupra elaborateloru, nu vediu de ce se nu se păta! 
fir’ din introducere, cea ce ar’ fi prea cu foca, se 
pdte lașa afara, precum si numele unoru membri. 
Dar’ la tdta intemplarea publicati întrebările si fîinti’a 
lucrului, precumu si vointi’a fundatorului de a cen- 
sura d^ catra cutării, adaugandu: „carii suntu 
provocati a face la autoritatile locali pașii cuveniti 
spre a se pote aduna si censura elaboratele." La 
tdta intimplarea respundeti-mi curendu, că se respundu 
si eu la Sturza. I. M.

*) Mam’a dlui Dim. Sturdza. Red.

Me întrebi de analogi’a limbei. Se intielege că a 
trecutu tempulu de a cocatare cu formele limbei. Eu 
nu potui introducere indata in buletinu tdta conse- 
cinti’a analogiei, pentru-că l’am gasitu fbra ortografia; 
inse am purcesu gradualminte si in codice am tie- 
nutu analogi’a mai fbra esceptiune. Mi se pare că 
numai in doua locuri mi-a scapatu responsabile; — 
încolo e totu vere si veru, că-ci se afla in cărțile 
vechi avem — habilis, — apoi ageru — agilis etc. 

Eu am disu si faceru in locu de usioru " facili 
etc. Papiu inca ne a ascultatu — pe mine si pe 
Barnutiu — si a adoptatu formele analogice ale lim
bei ndstre.

Principiulu meu a fostu, că codicele e o carte 
care va remand; prin urmare aici se cere o limba 
curata. Tu cu vocabulariulu se te tieni totu de acesta 
principiu. Fi securu, că analogi’a limbei va triumfa. 
D. Orgidanu mi-a scrisu, că a tramisu din Vocabu
lariulu teu la copii, că se mi-lu arate. Ei nu mi-au 
adusu nimicu, decătu numai eri am aflatu la Papiu 
2 cdle, dupa-ce au totu amblatu dela unii la altii 
trei septamane. Dar’ tu de ce nu faci insciintiare 
de vocabulariulu teu? Ce te sfiesci? Stamate lucra 
din pura speculatiune; publica insciintiarea despre 
alu teu. Fără îndoiala va fi mai bunu decatu tdte. 
Esi pe fașia cu elu.

a) La abfahren — abgehen de ce ai uitatu m u- 
necare? că in Gazeta yedu că diceti.

b) la Aalteich nu xe-iernie» ii necKBini; Aas- 
geier nu «.ies ii siis, că-ci aje» — 8iee — suntu 
cosiurile de albine; abăsten, si mai alesu ausăsten 
in selbanistica insdmna curatîtulu arboriloru de ra- 
murele — craci etc., abformen, eu in legea de ti- 
pariu i-am disu a iconire — ung. iconitura. modela- 
tura (italianulu coniazione — iKoniiiiBne;) Abholz se 
fi disu si surcele; abmaischen — eu la Maisch i-am 
disu muiatura etc.; abrupfen debuiea si ciupelescu; 
Absatz si desfacere; formele iu ani8 mai schambale 
cu ariu; Angucken de ce glidescu ? acesta e x-iediii 
c.iubîkk, de unde vine oxaeda = or.iinda; nu era de 
lipsa.

Anhăngen den Degen — de ce spada si nu spata? 
Mai bine ar’ fi ancora decatu anchira.

Inse eu aruncai ochii numai acum peste elu. 
Si-mi place; mergi inainte si tine analogi’a; lașa si 
pe ct~ kt afara; in tdta limb’a romana nu se afla 
unu ct. Cugeta că scrii o carte ce are se remana 
si in care e cea mai buna ocasiune de introducere 
cuvinte bune.

Me! Eu amu fostu celu dintaiu care amu fostu 
paratu cu tarifa; s’a tiparitu acum in tdte limbele, 
numai intr’a ndstra nu; gremiulu vostru se faca o 
hartia la ministeriala de comerciu, in care se aratati 
pe scurtu importanti’a limbei romane, in comerciala 
cu principatele si pana la marea alba, si că comer- 
ciulu acesta ilu pdrta atate case comerciale din Bra- 
siovu; aratati că după italiana spre mare, e limb’a 
romana spre oriinte cea mai importante, cu ea ne- 
gutiatoriti pana la marea alba si se cere si in prin
cipate si se grabdsca cu tipărirea ei. Faceți frate pen
tru ondrea limbei ndstre: că-ci acestii de aici na pri
cepu. Ea totu se va tipări, inse tardiu. Dar’ faceți 
catu de curendu. E lucru bunu, se le totu bagamu 
in capu importanti’a limbei ndstre.

Spuneți că ati cercetata la redactiune si ati 
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aflatu că tarif’a in limb’a romana a fosta tradusa 
intre cele dintaiu.

Fiți tari in cererea academiei.

Pentru partea judecatoresca si mestecată.

Regierung, guverna; Statthal terci, guvernementu; 
Stattbalter, guvernatoriu; Landesregierung (de es. in 
Cracovia) guverna provinciale. — Kreisamt, Kreis, 
prefectura (la Kreisamt cate odata si oficiu de pre
fectura, dr’ prefectura insdmna si oficiulu si tienutulu 
s£u districtulu prefecturei). — Kreisprasident, Kreis- 
vorsteher, prefecții. — Comitat, comitatu; Comitats- 
vorstand, prefectu de comitatu. — Bezirksamt, pre
tura; Bezirksvorsteher, Bezirksvorstand, pretoru. I£r’ 
unde pretur’a nu e amestecata, ci este langa ea oficiu 
speciale pentru trebi politice si pentru cele judeciari, 
se dice cea d’anteiu pretura politica, ceealalta pre
tura judeciara, prin urmare: Bezirksgericht (separata 
de pretura peste totu, adeca de Bezirksamt) judetiu 
de pretura ori si pretura judeciare. Bezirk (simplu) 
cerca, si se intielege totuddun’a cerculu preturei, 
pentru-că ale prefecturei se numescu tienutu s^u di- 
strictu.

(Din terminologia).

Pentru partea judecatoresca.
Oberster Gerichtshof, inalta curte apelativa s£u 

si suprema curte apelativa, s6u si numai simplu in- 
nalta curte, suprema curte. — Obergericht, Ober- 
landesgsrieht, Banaltafel numai simplu: curte apela
tiva. — Gerichtshof erster Instanz, curte judecato- 
r£sca de forulu primu. Dar se dice mai totud^un’a 
numai simplu tribunalu. Acesta e numele propriu 
pentru t<5te judecătoriile de forulu anteiu; prin ur
mare: Landesgericht, Kreisgericht, Comitatsgericht 
suntu tdte tribunale. Cu t<5te aceste, candu e nea
părata de lipsa a distinge pe Landesgericht de Kreis- 
gericht s Comitatsgericht, adeca candu vine in lege 

I de esemplu: Die Gerichtshbfe erster Instanz theilen 
i sich in Landesgerichte und Kreis- (ori in Ungari’a 
1 Comitats-)Gerichte, atunci Landesgericht se dice „tri- 
' bunalu urbanu," 4r’ Kreisgericht si Comitatsgericht 

„tribunalu tienutale.“ Asemenea candu in lege e 
vorb’a de atributele proprie ale lui Landesgericht, 
4r’ se dice tribunalu urbauu. Landesgericht se di- 

1 stinge de celelalte tribunale, adeca de celelalte jude- 
y catorii de forulu primu, numai prin aceea, că numai 
U lui compete potestatea de a investiga crimele co
li prinse in §§ 58—65 ai codicelui penale, adeca cri- 
( I m’a de perdueliune (inalta tradare), de les’a maie- 

| state, de vatamarea membriloru casei imperatesci, de 
i Iturburarea pacei publice si de spionaria. Legea da 
1 jguvernatoriloru influintia la investigarea acestoru 

Icrime, de unde urmă, că tribunalulu competinte a 

investigă aceste crime se aiba scaunulu seu la scau- 
nulu guvernamentului, adeca in capital’a provinciei 
si in Ungari’a in capital’a despartiementului guber- 
niale (Statthaltereiabtheilung). Asia s’a si facutu de 
regula. Dreptu aceea dela capitala s£u urbe s’a nu- 
mitu tribunalu urbanu, care nume viue numai in cele 
doua cașuri indicate aci mai susu.

La aceste credu a fi de lipsa a mai însemna 
urmatdrele:

Sprengel (Gerichtssprengel u. s. w) cercundariu 
scl. — Allerbbchste Entschliessung, rescriptu seu re- 
solutiune imperat^sca. — Majestăt, maiestate, mai 
multu: Mari’a Sa, care e numele celu vechia roma- 
nescu pentru suveranulu tierei, si romanii n’au lipsa 
de a profana numele vechi maimutiandu pe nagysăg 
ungurescu. — Landesfiirst, Domnulu tierei, princi
pele tierei. — Landesstelle, dicasteriulu tierei, dica- 
steriulu politica alu tierei. — Finanzlandesstelle, di
casteriulu finantiare alu tierei. — Centralstelle, dica
steriulu centrale. — Hofstelle, dicasteriulu de curte, 
dicasteriulu aulica (in Ungari’a, Banatu scl. romanii 
in locu de curte dicu si curia, aula, aulia)., — Rath 
(Gerichtsrath), de regula numai judecătoria in tdte 
forurile, pentru-că ac6st’a e vechea însemnare a ace
stui cuventu, comparata mai vertosu cu același nume 
slavica. Acesta se intielege numai la partea judeca- 
tor^sca. Aici nu se dau numai consilie, ci se judeca 
si se decide. — Instanz, foru; Gerichtsstand, foru; 
Entscheidung, decisiune; Erkenntniss si Urtheil, sen- 
tintia si judecata. — Grundbuch, carte funduaria, 
carte catastrale scl.

Acesta terminologia nu e a comisiunei, ci a 
subscrisului. I. Maiorescu.

(Va urma).

Vasilie Aronu si operele sale.
(Urmare.)

Eneas susu pe stanu siede
Si pe nimene nu vede

Din cei ce poftesce elu
Ci departe pucintelu

Langa tiermure de mare
Vede trii cerbi sarindu tare

După ei ciurd’a intriga
Intru o vale se baga

După obiceiu pascundu
Atunci Eneas curundu

A lui Acbates sagăta
O ia si sageta ’ndata

Pe cei trii carii sarea
Si inainte mergea

Povatiuitori fiindu
Capetele susu tiindu

Si indata pornesce
T6ta ciurd’a ocolesce

In codru verde sageta
Si de a venă nu’nceta



— 55 __
Pan’atunci, candu au vediutu

Cumu-ca siepte au cadiutu 
Siepte corăbii fiindu

Câ se le-ajunga voindu
După ce siepte restdrna

La corăbii se intdrna
Si dă parte in dreptate 

La fiesce care frate.
Apoi impartiesce vinulu

Care loru la munte linulu
Acestes l’au daruitu

Si in vase l’au tocmitu
In tiermurea siculdsca

Candu se gatea se pornesca.
Catu aceste ispravesce

Intr’acest’a chipu pornesce: 
O socii! că n’am uitatu

T6te cate amu rabdatu;
O! cei ce ati patimitu

Cumu nu s’au mai pomenitu 
Domnulu ne va milui

Si aceste s’oru sfârsi.
Voi Scill’a*)  o ati trecutu

*) Scapatu etc. adeca tu ai disu, cumu-că din Troianii, 
Carii voru scapâ. din pustiirea Troiei prin Greci, se va vedică

Lui Priamu nepotu din soru.

La stanuri ati abatutu
La stanurile de pietra

La a Ciclopiloru vatra**)  
Odata ve inimati!

Fric’a de laturi țipați!
V’iti veseli drecandu

Viindu v’aceste ’n gandu 
Prin nespuse intemplari

Primesdidse pe mari
Catra Latium silimu

Dio’a, ndptea ne trudimu 
Unde sdrtea ne arata 

Ca Troi’a noua odata 
Va fi cu mare taria

Spre a ndstra bucuria.
Dreptu aceea fiți isteti

In virtute ve tieneti
Spre a vdstre viitorie

Lucruri mari veselitdrie.
Asia Eneas graiesce

Grigile isi tainuesce
Se arata veselosu

Iar’ la inima doiosu.
Deci catu a vorbi înceta

Sociile lui indata
De cerbii cei sagetati

Si impartiti intre frați
Se apuca, ii belescu

Si lucrulu si-lu impartiescu, 
Unii carnea giosu o taia

Altii o punu in tigaia
Altii in frigări o ’nfigu

Altii siedu la focu si frigu;
Ceialalti de focu grigescu

Si căldările tocmescu
A se satură se gata

Minteni ostenit’a gldta
La mdsa se renduescu

Bucatele se ’npartidscu 
Manca, beau cu desfătare, 

Uita de necasulu mare.

După ce s’au saturata
De alfa s’au apucatu

A vorbi au inceputu
De ceia ce s’au pierdutu

\ Ce se fie se ’ndoiescu
Unii dicea, ca traiescu

Si acum ambla pe mare
Răpiți de furtun’a mare 

Si nu sciu de cei ce i chiama, 
Iar’ Eneas mai cu sama

De Orontes povestesce
De densulu se geluesce

De Gbianu si de Amycu
Si de puterniculu Licu.

Vorb’a loru se incetase
Candu iata Jupiter idsa 

Susu din naltime privesce 
La mare dumnedieesce 

Catra a Libiei parte
Iar a Venus trista fdrte

Ii cadiu giosu înainte
Si cu plângere fierbinte 

Intru acestu chipu porni
Catra densulu a grai:

O cerescule ’mperate
Care ocârmuesci tdte!

Vecinicule Dumnedieu!»
Ce au gresitu fiiulu meu 

Eneas si ai sei toti
Denpreuna căzniți soci 

De asia de mari rabdandu
Si a sa tiera pierdiendu 

La loculu fagaduitu
Unde de multu au pornitu 

Nu potu nici cumu se sosidsca
Si craime se porndsca 

O ! ada-ti numai aminte, 
Tu cerescule părinte! 

Cuventasi odinidra
Ca după a Troii para 

Din ndmulu celu troienescu
Scapatu*)  de foculu grecescu

Voru esi tarii români
Trecundu dre-cativa ani 

Carii prin versari de sânge
Lumea tdta voru învinge, 

Cumu acuma s’au mutatu
Alu teu dumnedieescu afatu?

Aveam acea mangaiare
Intru a Troii cader^ 

lara cu giale privescu
Cumu Troianii se caznescu

In mare nefericire
Aprdpe de a loru perire 

O imperate premare!
Ce va fi de-a loru lucrare ?

Antenoru**)  de greci scapandu
Si cu pace ajungundu 

La sinulu iliricescu
Si la loculu liburescu

Si la Tymasus funtan’a
Unde fiindu grdsa vân’a 

Prin cele noue isvdre
Cu sunetu cu mare para

\*)  Scill’a ta priiDMdiwu Io mare.
rata; ttpîi tri Wcs

ochin in frunte langâ ni un tel 0 Etn a,

n&Dulu rîmlenescu.
u #*)  Antenoru.
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Din munte cu umbra ddsa
Că o mare ap’a idsa 

Treci: fara de zabava
Si zidi cu mare slava

Padu’a marea cetate
Cu tarii nearatate.

Ndmulu si l’au asiediatu
Si s’au facutu imperatu 

Iar’ eu o drdpta fiintia
Chiaru dintru a ta vointia, 

Nu pociu nimicu agiută 
Nemului caznitu asia

Pe mare ventulu suflandu
Corăbiile pierdiendu

Sta intru o trista sdrte 
De Itali’a departe.

Atunci Jupiter ridiendu
Facia vesela avendu

Pe Venus cea cu necazu
O sărută in obrazu;

Dicundu! O Venus! înceta
A te intristă odata:

Ca cele făgăduite
Tdte-su inca neclatite

Vedd-vei cetate mare, 
Si cu o virtute tare 

Eneas se va mari
La ceriuri se va sui 

Fiindu-ca eu alu meu sfatu
Nici cumu nu mi l’am uitatu 

(Si ca-ci ce cu mare giaru
Poftesci, iti voiu spune chiar’

Lucruri fdrte minunate
Altuia nearatate.)

Acestu Eneas vestitu
După cum e renduitu

La Itali’a venindu '
Bataia mare pornindu

Va versâ. fdrte multu sânge
Si ndmuri tari va invinge

Cetate va redică
Legi norodului va dă 

In trei ani imperatiendu
Rutulii invinsi fiindu

Iar’ Ascanie celu micu
Fiindu drecandu voinicu

Treidieci de ani craiu va fi
Imperatu fdrte bunu si

Din Lavinu craimea sa
Elu insusi o va mută

Si cu truda intru tdte
Va ’ntari Alb’a cetate

A caruia ’mperatia
Cu o nespusa taria

In ani trei sute va stă
Intru neclatirea sa

Suptu ndmulu celu troienescu
Fiindu skitru ’mperatescu.

Atunci Ili’a popdia
Fiindu dela Marș’) gredia 

Doi prunci va nasce odata
Vedenia minunata.

Romulus cu o taria
Va urmă imperatia

Si va face o cetate
Ziduri spre resboiu gatate.

Ndmulu ce-lu va stapani 
Elu Români ilu va numi

Din Romulus alu seu nume;
Ce va fi in veci pe lume.

Eu craimii, care spuiu 
Margine nici cumu nu-i puiu 

Craime i-am daruitu
Care nu are sfârsitu

Si luno cea cătrănită
Si spre isbanda gătită 

Care in ceru, pre pamentu
Prin acelu negraitu ventu

Si in mare denpreuna
Au facutu mare furtuna

Cu vreme se va schimbă
Si inim’a-si va muiă

Si cu mine denpreuna
Va iubi cu voia buna 

Pe nemulu celu rîmlenescu, 
Nemu vestitu imperatescu. 

Incetă-va grea nevoi’a
Asia mi-au fostu mie voi’a.

O vreme candu-va va fi
Candu batai se voru ivi

Si ndmulu celu rîmlenescu
Va bate pe celu grecescu

Si ilu va supune sie
Cu nespus’a sa taria

Fi-va din nemu troienescu
Chesariu vestitu rîmlenescu 

A caruia frumosu nume
Nu numai va fi pe lume 

Ci si in ceriuri vestitu
Pana la nori proslavitu.

Iulie se va chiamă
Numele isi va luă

Dela acelu lulus, care
Bine sciutu nume are

Acest’a odinibra
După ce cu mare para 

Resaritulu va invinge
Si averi multe va stringe 

Candu la ceriu se va sui
Tu insusi ilu vei primi. 

Dumnedieu se va chiamă
Lui omenii s’oru rugă 

Lumea se va mulcomi
Pace ’n tdte parti va fi 

Incetă-va arm’a crunta
Romulus, Vest’a căruntă 

Si cu Remus legi voru dă
Porțile s’oru incuiă

A bătăii uritidsa
Mumaniloru lacremdsa

Pe arme neselnicia
Intru nespusa taria

Legatu cu manile ’n spate
Cu o suta de locate 

Versandu din gura afara
O sangerdsa para.

Asia lupiter graiesce
Si indata poruncesce 

Lui Mercurie se vie
Si cu nespusa taria 

Prin vesducu că o neluca
La Carthago se se duca 

Lui Dido*)  se-i dd de scire

*) Marș Dumnedieulu resbdieloru.

Fara de împotrivire 
Pe Eneas se-lu primdsca

La sine se-lu gazduidsca.
3) Dido craids’a Șiciliei (sic), care siedd in cetatea Carthago.
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Deci Mercurie indata 

La porunc’a sie data 
Cele dise ispravesce.

Dido bine se gatesce
Si cu inima direpta 

Pe Eneas ilu aștepta. 
(Va urmă).

Lenea este inceputulu rentatiloru.
(Discursu pentru poporu, din ocasiunea adunarei 

gen. tienute de despartiem. cerc. X. alu „asociatiunei 
rom. transil.“ la Budatelecu in 10 Septembre 1877).

Dintre mulțimea proverbeloru frumăse si pline 
de intieleptiune, ce audimu pretotindene sunandu din 
gur’a poporului romanu, pucine suntu atatu de în
semnate si nimerite, că proverbulu ce dice, că lenea 
e inceputulu reutatiloru.“ Intr’adeveru, cele mai 
multe nenorociri si suferintie, ce ajungu pre ămeni 
in viătia, se născu din lenea si nepasarea loru.

Se vedemu deci, cari suntu, de si nu t<5te, ba- 
remi cele mai însemnate reutati, ce isvorescu de sub 
stanc’a lenei?

Lenea pre aceia, ce se închina ei, retienendu-i 
dela ori-ce lucru folositoriu, i indămna, intre alte 
rele, mai alesu la beția; prin acăst’a apoi i lipsesce 
de tăta averea si i lașa in cea mai trista stare, asia 
catu in urma n’au nici ce mancă, candu apoi se im- 
plinesce asupr’a loru dis’a sântei Scripture: „cine nu 
lucra, se nu manance.“ Fărte bine a nimeritu si acel’a 
ce a disu prima data că: „Lenea e dămna mare, ce 
nu are de mancare.“

Si ce face apoi lenesiulu ajunsu in acăsta stare? 
Cei mai multi impinsi de saraci’a, cu care se lupta, 
si de beția, cu care s’au dedatu, se dau la furatu, 
jefuitu, si alte nenumerate fara-de-legi, si se făcu 
cei mai blastemati ămeni pre pamentu. Candu amu 
potă sta in vorba cu toti nenorocitii, ce intelnimu 
pe calea acestei vietie, cu mulțimea seraciloru, ce au 
fostu in stare buna candu-va, ăr’ adi se trudescu si 
nu au ce mancă dintr’o di pe cealalta; cu cersitorii 
ce ămbla dela o casa la alta pentru o bucata de 
pane; cu mulțimea facatoriloru de rele, ce zăcu cu anii 
întregi inchisi in prinsori intunecăse; si candu amu 
cercă mai de aprăpe, că ce i a impinsu pe toti a- 
cestia la starea nefericita, in care se afla: ne amu 
convinge si mai curatu despre adeverulu proverbului 
de mai susu. Că-ci amu află mai la toti, cumu-că 
inceputulu nenorocirei loru n’a fostu alt’a, decatu 
lenea, despre care mai dice unu proverbu ărasi forte 
nimeritu, cumu-că: „Lenea este perin’a dracului.“

De voiti a cunăsce mai bine ânim’a si viăti’a 
lenesiului facia cu a acelui sirguintiosu, cautati numai 
la ap’a ce sta balta intr’unu locu cu anii întregi, si 
la periulu limpede, ce curge sioptindu printre flori 
mirosităre, Precumu e de urita si amara ap’a bal- 
tiloru hidăse, ce respira in jurulu loru miasme ucidie- 

tărie, chiaru asia de uritu e lenesinlu înaintea ăme- 
niloru, si chiaru asia se face in urma si viăti’a lui 
de amara.

Lenea inse este isvorulu multoru reutati nu nu
mai pentru omeni singurateci, ci totu-odata si pen
tru popăre si tieri întregi. Străinii, ce caletorescu 
prin Transilvani’a, si vedu in ce stare trista se afla 
in unele privintie Romanii in asemanare cu alte nă- 
muri; le place a dice despre noi in faci’a lumei, că 
suntemu unu poporu lenesiu. Si ce respnndemu noi 
la acăst’a? Dicemu, că nu-i dreptu, precumu nici 
nu e dreptu. Dar’ străinii nu se indestulescu cu atat’a. 
ci ne intrăba:

— Pentru-ce dar’ poporulu romanu din Tran
silvani’a traiesce asia de reu, si locuesce in casulie 
asia de micutie si rele, in asemanare cu alte popăra, 
cumu suntu de esemplu sasii totu din Transilvani’a, 
ale caroru sate păru a fi orasie in asemanare cu 
satele romanesci?

— Pentru-că aceia suntu ămeni mai luminati 
si mai invetiati decatu romanii, respundemu noi.

— E dreptu; dar’ pentru ce nu suntu si romanii 
totu asia de luminati si invetiati?

— Pentru că suntu mai sărăci, respundemu noi j 
ăra, si numai fărte pucini suntu in stare a-si tienă ; 
pruncii la scălele de prin orasie; ba nici chiaru in 
satele loru nu au de unde se platăsca atata, catu 
s’ar’ cuveni la unu invetiatoriu harnicii, care se fia 
in stare a deșteptă copiii si a face din dinsii ămeni 
adeverati.

Dar’ străinii nu se indestulescu nici cu acestu 
respunsu, ci ne intrăba mai încolo, că pentru-ce sun
temu dara noi romanii mai sărăci decatu alte limbe, 
ce locuescu totu in acăsta tiăra?»

Si la acăsta întrebare roinanulu nu mai scia ca/ 
se respundia alt’a decatu, că pe elu dăra asia l’a hr 
satu Domnedieu, că se fia mai saracu si se sufere 
mai multu decatu altii. /

— Ba nu! — respundu străinii. — Dmamedieu 
a daruitu romanului poteri si minte agera, 'prin care 
ar’ potă nu numai se ajunga, ci se si intrăca pe cele
lalte popăre. Dar’ romanulu e lenesiu si ascunde 
in pamentu talentii, in locu de a-i intrebuintiă.

— N'aveti dreptu nici acuma! — le dicemu noi. 
Nesciinti’a, miseri’a si tăte suferindele de adi ale po
porului romanu au alta causa, dar’ nici decatu nu 
isvorescu din lene. Au nu sciti, nu cugetați la aceea, 
că romanii pana in annlu 1848 au fostu robi lipsiti 
de tăte drepturile, in catu pe langa tăta serguinti’a 
loru, nu erau in stare, său de si au fostu in stare, 
nu le eră iertatu se-si câștige sciii tie si averi mai 
insemnate? pana candu sasii inca si pe atunci, ba 
si cu sute de ani mai nainte se bucurau de cele mai 
frumăse drepturi si nu erau supusi la nimene?

— E bine, — dicu străinii, dara de atunci au 
trecutu ani multi; adi si voi sunteti liberi că si altii, 
nesupuși la nime.... Apoi in starea trista in care 
v’ati aflatu pana la anulu 1848 cine v’a aruncatu?

10
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Si de tăte drepturile cine v’a lipsitu, dăca nu lenea 
pi nepasarea văstra?

]£ta, fratiloru romani! parerea ce au străinii de
spre noi, si in contra careia numai cu vorbe găle 
inzadaru ne luptamu. Ei nu voiescu se scia nemica 
despre suferintiele, prin cari amu trecutu noi. Nu 
voiescu se scia, că romanulu in trecuta lucră cu su
dori diu’a si năptea pentru sustienerea familiei sale 
numerdse; apoi lucră de doue si de trei ori pe atatu 
pe săm’a domnului seu, care cu tăte aceste nu-lu 
pretiuiă mai multu si nu-lu tractă mai bine decatu 
pe unu dobitocii. Nu, străinii nu cauta la aceste. 
Ei cauta numai la starea misera de adi a poporului 
romanu, si din aceea, fiindu că lenea e inceputulu 
reutatiloru in cele mai multe cașuri, judeca, cum-că 
romanulu e lenesiu.

Pana acuma acăsta judecata a loru facia de noi 
romanii a fostu nedrăpta, si acăsta ne servesce in 
catuva de mangaiare. Dar’ dăca nici astadi, candu 
catusiele robiei suntu frânte, candu si noi avemu 
acelesi drepturi că si alte popăra, dăca nici de astadi 
înainte nu ne vomu sili din t<5te poterile, că prin 
lucru si sirguintia se ne crpimu o sdrte mai fericita; 
atunci străinii voru avă totu dreptulu, dăca ne voru 
numi leneși si ne voru despretiui.

Dela noi ateriia deci, fratiloru romani! ca acăsta 
se nu se păta intemplă nici odata. Dela noi aterna 
că judecat’a rea, ce si-au formatu străinii despre noi, 
se se schimbe catu de ingraba in alt’a mai favori- 
tăria. Dela zelulu si serguinti’a mSstra a toturoru 
aterna, că se ne aredicamu catu de ingraba din sta
rea, in care amu fostu si suntemu, la o trăpta mai 
înalta a culturei si fericirei, unde se afla si alte 
popdra.

Dar’ acăst’a vomu potă s’o ajungemu numai prin 
sirguintia indoita si întreita! Serguinti’a ne va câ
știgă avere, prin avere ne vomu câștigă sciintie, ăr’ 
fara sciintia, fara invetiatura adi nu păte se mai 
traiăsca niei unu poporu!....

Se cautamu numai la sasi si la jidani, cari mai 
toti suntu avuti. Ei suntu convinși fărte bine despre 
adeverulu, că „cine nu scie carte, n’are parte.“ 

Pentru aceea in satele sasesci nu vomu află 
nici unu omu, mai nici unu omu, care se nu scie 
celu pucinu ceti si scrie, cu t<5te că si ei mai toti 
șuntu numai nisce plugari simpli că romanulu. Dar’ 
apoi se vedeți numai starea loru si casele loru fru- 
măse. că si cari numai prin orasie se gasescu!

Er’ jidanii, de se afla numai doi-trei intr’unu 
satu, indata ’si tienu unu dascalu, plătită catu. de 
scumpu, numai că pruncii loru se nu remana ne-in- 
vetiati si de risu la tăta lumea. Si apoi ve mirati 
ăre, dăca acești prunci, crescîindu mari si asiedien- 
du-se intr’unu satu romanescu: abia trecu cativa ani 
si mai totu sătula e in pung’a loru? 6re potă-s’ar’ 
intemplă acăst’a, dăca si romanii s’ar’ ingrigi mai 
bine de crescerea prunciloru ce au, si si-ar’ dă fieșce 
care banii mai bucurosu la dăscăli harnici pentru 

binele prunciloru sei, decatu la jidani pentru beuturi 
veninăse ?

Se invetiamu deci, fratiloru romani! se invetiamu 
si noi dela aceste popăra străine, pana ce nu e inca 
prea tardiu. Se facemu si noi că dinsii de-acuma 
înainte, dăca n’amu facutu pan’ acum’a; si-apoi se 
n’avemu nici o tăma, ch-ci venitorinlu va fi alu no
stru. Se nu uitamu, că precumu lenea e inceputulu 
reutatiloru, totu asia lucrulu si serguinti’a este isvo- 
rulu binelui si alu fericirei. Lenea este rușine si 
morte sigura pentru ori ce poporu, ăr’ lucrulu este 
viătia si onăre!

Se alegemu dar’! Rușine său onăre? Mărte 
său viătia?

Petru Dulfu.

Penesiu curcanulu.
(Citita la deschiderea siedintieloru Atheneului Romanu, Do- 

mineca 8 lanuariu, de d. locot.-colonelu I. Alexandri.)

Plecatu-amu noue din Vaslui,
Si cu sergentulu diece,

Si nu’i eră, dieu, nimerui 
In pieptu inim’a rece.

Voioși, câ sioimulu celu usioiu, 
Ce sbâra de pe munte,

Aveamu chiar’ pene la picioru, 
Si-aveamu si pene ’n frunte.

Toti dorobanți, toti caciulari, 
Romani de vitia vechia, 

Purtandu opinci, sumanu, itiari, 
Si cusim’a p’o urechia.

Ne dase nume de curcani
Unu hâtru bunu de glume:

Noi amu schimbatu, langa Balcani, 
Porecl’a in renume.

Din campu, d’acasa, dela plugu, 
Plecatu-am asta-văra,

Câ se scapamu de turci, de jugu 
Serman’a scumpa tiăra.

Asia ne spuse ’n graiulu seu 
Sergentulu Mătrăgună,

Si noi ne-amu dusu cu Dumnedieu, 
Ne-amu dusu cu voia buna.

Ori cine ’n cale ne’ntalnia 
Cantandu in gur’a mare, 

Statea pe locu, s’ademenia 
Coprinsu de admirare;

Apoi in trâcatu ne ’ntrebâ 
De mergemu la vr’o nunta?

Noi respundeamu in hohotu: „Ba! 
Sburamu la lupta crunta!"

— „Cu dile mergeți, dragii mei,
* Si se veniti cu dile!“

Diceau atunci betrani, femei
Si preoți si copile;

Dar’ celu sergentu far’ de mustati 
Kacnia: „Se n’aveti tăma,

Romanulu are șiepte vieți 
In pieptu’i de arama!“
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Ah! cui ar’ fi trecutu prin gandu 
Si-ar’ fi crediutu vr’odata

Că multi lipsi-voru in curendu 
Din mandr’a năstra ceta!

Priviti! din noue, cati eramu, 
Si cu sergentulu diece,

Kemas’am singura eu... si am 
In pieptu inima rece!

Crudu e candu intra prin stejaru 
Naprasnic’a secure,

D’abate toti copacii mari 
Din falnic’a pădure!

Dar’ vai d’a lumii negra stea, 
Candu mărtea nemildsa

Că ’n codru viu petrunde ’n ea, 
Si candu securea’i cosa!

Copii! aduceți unu urcioru 
De apa de sub stanca, 

Se stjngu pojarulu meu de doru
Si jalea mea adanca.

Ah! ochi’mi suntu plini de scântei 
Si multu cumplita me dăre

Candu me gandescu la frații mei 
Cu toti periti in fldre!

Cobuz ciobanu ’n Calatata 
r Cântă voiosu din fluiera, 
Er’ noi jucamu hor’a din satu 

Ridiendu d’alu bombei eiuieru,
De-odat’o schija de obuzu

Trasnmdu — manca-o-ar foculu! — 
Reteza capulu lui Cobuz

Si ea ne curma joculu.

Trei dile ’n urma am resbitu 
Prin Dunarea imflata,

Si nu departe-amu tabaritu 
De Plevn’a blestemata.

In fași’a năstra se ’naltia 
A Crivitiei reduta,

Balauru cruntu, ce-amenintiă 
Cu ghiara’i nevediuta.

Dar’ si noi anca o pandemu, 
Cumu se pandesce-o fără,

Si totu ■ chiteamu si ne gandemu, 
Cum se ne. cada ’n ghiara.

Din diori in diori si turci si noi 
Sverleamu in aeru plumbii.

Cumu sverli grăunți de papusioi 
Că se hranesci porumbii.

Si tunuri sute bubuiau .... 
Se clatină pamentulu!

Si mii de bombe vîjiiau
Trecimdu in sboru că ventulu.

Siedea ascunsu turca ’n ocolu 
Că ursa ’n vizunie,

Pe candu trageamu noi totu in golu, 
Elu totu in carne vie . . .

Tîntesiu eră dibaciu tunaru, 
C’Ă-ci tdte-a lui ghiulele

Loviau turcesculu furnicară, 
Ducendu mărtea cu ele;

Dar’ intr’o di veni din fortu 
Unu glonte, numai unulu,

Si bietulu Tîntesiu cadiii mortu 
Imbracisiandu’si tunulu.

P’o nopte ărba, Branu si Vladu
Erau in sentinele:

Ferbia vezduchulu că unu iadu, 
De bdmbe, de srapnele.

In diori gasit-am p’amendoui
Taiati de iatagane,

Alăturea c’unu moviloi
De lesiuri musulmane.

Sermanii! bine s’au luptatu
Cu lift’a cea pagana,

Si chiar’ murindu ei n’au lasatu
Se cad’ arm’a din mana.

Dar’ ce folosu! Cet’a seadea,
S’acum’a remasese

Cinci numai, cinci flăcăi din ea, 
Si cu sergentulu sieae! ...

Veni si diu’a de asaltu, 
Cea di de sânge uda!

Parea totu omulu mai înalta
Fașia cu mortea cruda.

Sergentulu nostru, puiu de smeu,
Ne dis’aste cuvinte:

„Cat n’omu fi morti, voi cinei si eu,
CopiiI totu înainte!44

Facendu trei cruci, noi am respunsu:
„Aminu si Dâmne-ajuta!1*

Apoi la fuga amu impunsu
Spre-a turciloru reduta.

Alelei! Dămne cumu sburau
Voinicii toti cu mine!

Si cumu la siantiuri alergau 
Cu scări si cu fasîne!

Eta-ne ajunși... anca unu pasiu, 
Urra! ’nainte! urra!

Dar multi remanu fara de glasu:
Ee ’nchide mărtea gur’a!

Redut’a ’n noi rapede-unu focu
Cată nu-lu încape gandulu.

Unu sîru intregu s’abaie ’n locu>
Dar altulu ’i iă rendulu.

Burcelu, in siantiu more sdrobindu
O tivga. paganesca;

Sioimu in radanu cade racnindu:
„Moldov’a se traiescal“

Doui frați iesieni, ciuntiti de vii, 
Se svercoleseu in sânge;

Nici unulu inse, dragi copii, 
Nici unulu nu se plânge.

Atunci vitâzulu capitanu
C’o larga brazda ’n frunte

Striga voiosu: „cine’i Curcanu, 
Se fie Sioimu de munte!“ 

Cu stegu ’n mani, elu sprintenelu
Se suie-o scara 'nalta, 

Eu cu sergentulu după elu
Sarimu dela olalta.

Prin focu, ț)rin spadi, prin glonti, prin fiimu,
Prin mii de baionete,

Urcamu, luptamu ... eta-ne-acumu
Susu, susu, la parapete.

Alah! Alah! Turcii racnescu,
Sarindu pe noi o suta, 

Noi punemu stăgulu romauescu
Pe crancen’a reduta.
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Urra! Maretiu se inaltia ’n ventu 

Drapelulu României!
Noi inse diacemu la pamentu, 

Cadiuti prad’a urgiei:
Sergentulu mire siuîeranda 
, Pe turci in resipire, 

Er’ capitanulu admirandu 
Stindardu ’n fâlfâire!

Si eu, candu ochii am inchisu, 
Candu mi-am luatu osand’a, 

„Ah! potu se moru d’acumu,“ am disu, 
„A nistra e isband’a!“

Apoi, candu erasi m'amu treditu 
Din ndptea cea amara, 

Colea pe răni eu amu gasitu 
„Virtutea militara.“

Ah! Dare-aru Domnulu se’mi indreptu 
Acista mana rupta,

Se’mi vindecu rănile din pieptu, 
Se me intorcu er’ la lupta;

Că-ci nu’i mai scumpu nimic’a adi 
Pe lumea pamentisca,

De catu unu nume de vitezu 
Si mârtea vitejesca!

V. Alexandri.

„OBSERVATOR1ULU‘‘
di ar iu politic u, nationalu-economicu si 
literar iu, ese de doue-ori in septemana, miercuri’a 
si sambat’a, formata folio, tipariu desu. Pretiulu a- 
cestui diariu este: in laintrulu monarchiei trimisu cu 
post’a numai 8 fl. pe 1 anu intregu si 4 fl. pe */ 2 
de anu, dra in alte tieri 22 franci pe I anu si 11 
franci pe '/2 de anu. Prenumeratiunea se face mai 
usioru prin asemnatiuni (asia numite mandate) de 
posta, adresate de a dreptulu la Redactiunea Ob- 
servatoriului, in Sibiiu strad’a orezului.

Veteranulu publicistu dn. G. Baritiu, carele 
de si lucrase 42 de ani in vii’a natiunei că profe- 
soru, lexicografa si publicistu, mai dispune de tdta 
vigdrea spiritului seu, incuragiatu si de bunii sei 
amici, s’a decisu a întemeia acestu nou diariu că 
editoru si redactoru, anume in Sibiiu, in tipo- 
grafi’a W. Krafft, unde publicarea unui diariu poli
tica este facilitata din diverse puncte-de vedere.

Din cei 14 Nri cati au esitu pana in momentele 
de fația, s’aa potutu convinge lectorii, că „Obser
va t ori ulu“ le dă mai multu decatu li s’a promisa 
in program’a lui. Anume articlii sei principali (Pre
miere) si multe correspondentie meduvdse suntu de 
valăre permanenta in cestiuni naționali de impor- 
tantia suprema. Ceea ce’i dorimu noi este, că se’lu 
vedemu esindu catu mai curendu, dăca nu de 6 ori, 
celu pucinu inse de 4 ori in septemana, ceea ce si 
speramu că se va intempla,

BIBLIOGRAFIA.
„Direcțiunea generala a archiveloru 

statuia i.“ A esitu de sub presa si se va pune peste pu- 
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limb’a romana vorbita intre anii 1550 —1600, studiu 
paleograficu. si linguisticu de B. P. Hasdeu cu o in
troducere asupra importantiei si directiunei scientifice 
a filologiei romane, de celebrulu linguistu germanu 
Hugo Schachardt.

Acestu volumu, aprdpe 400 pagine in 8-vo 
mare, cuprinde, afara de introducerea generala:

1) Treidieci si trei texturi, cu cercetări intro
ductive si vaste adnotatiuni istorice, paledgrafice, eco
nomice, juridice, linguistice etc.

2) Unu glosaru documentalu dintre anii 1535— 
1592.

3) Unu specimenu de dictionariu etimologicu 
alu limbei romane pe bas’a unui vocabulariu manu- 
scrisu dela 1600.
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5) Vre-o cincidieci de fac-simile de pe portrete, 

manuscrise, iscălituri, peceti, semne de barthia etc.
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(Urmare).
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